


Un engagement fort  
en faveur de l’environnement,  
une hôtellerie haut de gamme 
et responsable

Un hôtel « 0 Carbone »
Des investissements importants dans les techniques  
de réduction d’énergie et dans les énergies renouvelables  
ont été décidés afin d’obtenir un impact énergétique nul.

Un éco-engagement au quotidien
Tri en chambre, tenue du personnel en coton équitable,  
suivi énergétique…

 
A strong commitment  
to environmental friendliness, 
high-end and responsible  
hotel services
A “0 carbon” hotel
Major investments in energy reduction techniques  
and renewable energies in order to attain  
zero energy impact levels.

Commitment to the environment  
on a daily basis
Waste sorting in the bedrooms, staff uniforms  
made out of fair trade cotton, energy monitoring, etc.



chamonix en ÉTÉ
chamonix in summer

o x y g è n e     é v a s i o n     é q u i l i b r e



chamonix en hiver
chamonix in winter

a v e n t u r e     m i n é r a l     p u r e t é



l’hôtel
the hotel

a u t h e n t i c i t é    SERVI      C E     e n v i r o n n e m e n t



Le parfait équilibre d’un style glissant  
entre modernité et authenticité montagnarde,  
entre sport et bien être... 
Un engagement fort sur le terrain  
du développement durable.

The perfect balance  
of a style that combines  
modernity with the  
authenticity of the mountains,  
sport and well-being…  
A wholehearted commitment  
to sustainable development.

Dépayser, éveiller les sens, être au plus près de la nature. 

A change of scenery, awakening the senses  
and bringing it closer to nature.

Un univers de pierre et de bois brut,  
parquet en carrelage ardoise,  
le granit de la vallée et le chêne brossé.

A world of stone and untreated wood,  
floors with slate tiles, granite from  
the valley and brushed oak.

Un mobilier contemporain  
harmonieusement mixé,  
Citterio, Eames, Wegner,  
Urquiola, Starck...

A harmonious blend of  
contemporary furniture,  
Citterio, Eames, Wegner,  
Urquiola, Starck...



les CHAMBRES
THE Rooms

m o d e r n i t é    S  é r é n i t é    c  o n f o r t



56 chambres dont 17 suites,  
entre 20 et 50 m2 avec balcon ou terrasse.  
 
56 bedrooms including 17 suites,  
between 20 and 50 m2 with balcony or patio.

Isolation phonique, lits de 2 m, écrans plats,  
Ipod sur demande, room service,  
service du soir, conciergerie.  
 
Sound insulation, 2 m beds, flat screen television,  
iPod on request, room service, evening service,  
concierge service.

Vue Mont -Blanc,  
Brévent ou Aiguille Verte.  
 
View over the Mont -Blanc, 
Brévent or Aiguille Verte.

Dans le respect  
des codes du confort  
et du service 4 étoiles.  
 
Respecting four-star  
codes of comfort  
and service.



r é g i o n a l    c  r é a t i f     g o u r m a n d

Le BISTROT, restaurant du Morgane,  
dirigé par le chef Mickey Bourdillat,  
est récompensé cette année par  
un premier macaron au guide Michelin.

The BISTROT, the restaurant at  
Le Morgane, run by chef Mickey Bourdillat, 
was awarded its first macaroon  
in the Michelin guide this year.

Une cuisine simple et inventive,  
des produits de la région,  
de la vallée de Chamonix,  
et également dans les vallées  
du Valais Suisse et du Val d’Aoste.

A simple and inventive cuisine  
using regional produce from  
the Chamonix Valley and from  
the valleys of Valais in Switzerland  
and Aosta Valley.



LE SPA 
THE SPA

b i e n - ê t r e     d é t e n t e     s u r  m e s u r e

Piscine, Hammam, Sauna, 3 cabines de soins.  
Chaque soin est adapté sur mesure  
après entretien avec une esthéticienne.

Swimming pool, Hammam,  
Sauna, 3 treatment booths.  
Each treatment is tailor-made  
to your needs after an appointment  
with a beauty specialist.

Les produits naturels  
Senteurs de fée permettent  
de découvrir tous les bienfaits  
des fleurs et des plantes alpines.  
Cette ligne originale et novatrice 
est une exclusivité à Chamonix.

The ‘Senteurs de fée’ natural  
products allow you to enjoy  
all the goodness of alpine  
flowers and plants.  
This original and innovative  
product range is an exclusivity  
in Chamonix.

... Senteur de Fée, Lisa Simon et Korres pour homme. 
... Senteur de Fée, Lisa Simon and Korres for Men.



les salons privés 
The private lounges

i n t i m i t é    c  h a l e u r     h a r m o n i e
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145 avenue de l’Aiguille du Midi - 74400 Chamonix Mont Blanc
Tél : 00 33 (0)4 50 53 57 15 - Fax : 00 33 (0)4 50 53 28 07 

www.morgane-hotel-chamonix.com


